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Termostato 10 A - 230 V CA
Termostato 10 A - 230 V CA
Thermostat 10 A - 230 V AC
Thermostat 10 A - 230 V CA
Thermostat 10 A - 230V CA
Termostato 10 A - 230V CA
Termostaat 10 A - 230V AC 

Unica

T (°C) R (kΩ)
+ 10 20

+ 25 10

+ 30 8

+ 45 4

~ 8 mm PZ1

230 VAC

2 x 2.5 mm²

L
N

Termostaat 10 A - 230 CA
Термостат для теплого пола 10 А - 230 В
Termostat pro podlah.vytap
Termostat pre podlah.vykur
Термостат 10 А - 230 В~
Termostats 10 A - 230 V AC
Termostatas 10 A - 230 V AC
Термостат 10 А - 230 V CA 
Θερμοστάτης 10 Α - 230 V AC
Termostat 230 V c.a.- 10 A
Szobatermosztát 10 A - 230 V CA
Termostat 10 A - 230 V CA
Termostat 10 A - 230 V CA
Termostat 10 A - 230 V CA
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Schneider Electric Industries SAS
89 boulevard Franklin Roosevelt
F-92500 Rueil Malmaison (France)
tel : +33 (0)1 41 29 85 00

http://www.schneider-electric.com
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Este producto debe instalarse, conectarse y utilizarse respetando las normas y estándares de instalación en vigor.Ya que los estándares, especificaciones y 
diseños varían con el tiempo, solicite siempre confirmación de la información facilitada en esta publicación.

Este produto deve ser instalado, ligado e utilizado respeitando as normas e standards de instalação em vigor.Como os standards, especificações e designs variam 
com o tempo, peça sempre confirmação da informação que se oferece nesta publicação.

This product must be installed, connected and used in compliance with prevalling standard/ or installation regulations. As standards, specifications and designs 
develop from time to time, allways ask for confirmation of the information given in this publication.

Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant normes et du matériel, les caratéristiques et cotes d´encombrement données ne nous engagent 
qu´après confirmation par nos services

Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant normes et du matériel, les caratéristiques et cotes d´encombrement données ne nous engagent 
qu´après confirmation par nos services

Ce produit doit être installé, raccordé et utilisé en respectant normes et du matériel, les caratéristiques et cotes d´encombrement données ne nous engagent 
qu´après confirmation par nos services

 Diese Produkt darf nur von Elektrofachkräften montiert und angeschlossen werden. Beachten Sie länderspezifische Vorschriften. Technische Änderungen vorbehal
 ten. 

 Questo prodotto deve essere installato, collegato e utilizzato nel rispetto delle norme e del materiale , le caratteristiche e le dimensioni d’ingombro forrnite costituis
 cono un impegno formale solo dopo avvenuta conferma dei nostri servizi. 

 Dit produkt moet geinstallerd en aangesloten worden volgens de huidige normen. Normeringen, specifikaties en ontwerp moeten va tijd tot tijd geconfirmmerd zijn
 naar annleiding van deze publikatie. 

5°C ... 45°C (+/- 1 °C)

U (V) 230 V (+/- 10%) - 50 Hz

I (A) 10 A - cos φ = 1
IEC EN 60730-2-94

Toote paigaldamisel, ühendamisel ja kasutamisel tuleb lähtuda kehtivatest standarditest või paigaldusnõuetest. Standardid, spetsifikatsioonid ja 
projekteerimisnõuded võivad aja jooksul muutuda, siis veenduge alati käesoleva informatsiooni õiguseses.

 Этот продукт следует устанавливать, подключать и эксплуатировать в соответствии с действующими нормами и/или правилами установки. Так как  
 стандарты, спецификации и дизайн изделия периодически изменяются, всегда запрашивайте подтверждение информации, представленной в данном 
 издании.

Toto zařízení musí být naistalováno, zapojeno a používáno v souladu s návodem a technickými normami. Porušení těchto pravidel může mít vliv na kladné vyřízení 
případné reklamace.

 Toto zariadenie musí byť naištalované, zapojené a používané v súlade s návodom a technickými normami. Porušenie týchto pravidiel môže mať vplyv na kladné 
 vybavenie prípadnej reklamácie.

 Даний продукт потрібно встановлювати, під’єднувати та використовувати згідно з діючими стандартами та/або інсталяційними інструкціями.
 Оскільки  стандарти, специфікації та проекти час від часу удосконалюються, завжди запитуйте підтвердження інформації наданої в даному виданні.

Šis produkts jāuzstāda, jāpievieno un jālieto saskaņā ar spēkā esošajiem normatīviem vai tā uzstādīšanas noteikumiem. Tā kā normatīvi, instrukcijas un 
izstrādājuma konstrukcija var mainīties laika gaitā, tad vaicājiet par informācijas pareizumu, kas dota šajā instrukcijā.

 Šis gaminys turi būti instaliuotas ir naudojamas atsižvelgiant į galiojančius standartus arba instaliavimo reglamentą. Visada pasitikrinkite  leidinyje pateiktą  
 informaciją, kadangi  standartai, techninės salygos ir projektai retkarčiais keičiasi.

 Този продукт трябва да бъде инсталиран,свързан и използван в съответствие с действащите стандарти и норми за монтаж.Тъй като стандартите,
 спецификациите и дизайнът се променят, изисквайте потвърждение на информацията в тази публикация. 

 Το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να εγκαθίσταται, να συνδέεται και να χρησιμοποιείται σε συμμόρφωση με τα ισχύοντα πρότυπα ή τους κανονισμούς εγκαταστάσεως
 Επειδή τα πρότυπα,οι προδιαγραφές και ο σχεδιασμός υπόκεινται σε αλλαγές, ζητάτε πάντα επιβεβαίωση των πληροφοριών που παρέχονται σε αυτήν την έκδοση.

Acest produs trebuie sa fie instalat, conectat si utilizat respectand normele si/sau reglementarile de instalare in vigoare. Datorita evolutiei normelor si a 
echipamentelor, caracteristicile si cotele de gabarit indicate, nu ne angajeaza decat dupa confirmarea din partea serviciilor nostre.

 A termék telepítését, működtetését az érvényben lévő szabványoknak megfelelően kell végezni. A szabványban, előírásokban ill. a design-ban történő esetleges 
 változások miatt mindig győződjön meg a kiadványban lévő információk megfelelőségéről.

 Produkt ten powinien być instalowany, podłączany i używany zgodnie z obowiązującymi standardami lub zasadami w zakresie instalacji. Ponieważ standardy, spe
 cyfikacja czy wygląd produktu mogą ulec zmianie, należy pytać o potwierdzenie informacji zawartych w tej publikacji.

 Ovaj se proizvod mora ugraditi, priključiti i koristiti sukladno važećim zakonima i/ili standardima ugradnje. Standardi, tehničke karakteristike i dizajn se razvijaju  
 s vremena na vrijeme, uvijek nam se obratite za potvrdu informacija objavljenih u ovoj publikaciji.

 Ovaj se proizvod mora ugraditi, priključiti i koristiti u skladu sa važećim zakonima i/ili standardima instalacije. Standardi, tehničke karakteristike i dizajn se razvijaju 
 s vremena na vreme, uvek nam se obratite za potvrdu informacija objavljenih u ovoj publikaciji.
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